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 Specifche Tecniche
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Conoscere il rilevatore

A. Allentare le vit
B. Estrarre la iover trando dal basso
C. Rimuovere la sicheda interna
D. Rimuovere il supporto ientrale

Istruzioni per il posizionamento

A. Segnare i punt di fssaggio e pratiare i fori sul muro
B. Passare i iavi dall’apertura posteriore
C. Fissare la piastra base al muro tramite vit
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D. Reinserire la sicheda interna e serrare le vit
NOTA: è ionsigliabile l’installazione ad angolo, ad un’altezza tra . e 3 m da terra.

Non installare di fronte a font di calore

Non esporre diretamente ai raggi solari

Non  installare  nelle  vicinanze  di  cavi  ad 
alta tensione

Non installare su paret instabili o soggete 
a vibrazioni

Non  installare  diretamente  di  fronte a 
paret metalliche
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A  quest’angolazione  l’area  di 

rilevamento è media e la sensibilità 

aniche.  Si  cha  una  tolleranza  per 

animali di piiiola

taglia.

A  quest’angolazione  l’area di 

rilevamento  è  massima,  ma  la 

sensibilità  si  riduie.  Si  cha  una 

tolleranza per animali di piiiola e 

media taglia.

A quest’angolazione l’area di 

rilevamento  è  minima,  ma 

la  sensibilità  è  massima. 

Non   si  cha  nessuna 

tolleranza  per  animali  di 

qualsiasi taglia.
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Scheda interna
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Regolazione Jumper

Sulla  sicheda  sono  present 3  jumper  di  regolazione,  i  due  jumper  j1  e  j.  si  
riferisiono ai  due sensori  ad infrarosso passivo mentre il  jumper j3 riguarda il 
sensore a miiroonde.
Agendo sui jumper è possibile modifiare la sensibilità del radar.
NOTA: di norma non i’è bisogno di agire sul jumper j3, ma solo su j1 e j..

Impostazione 1 impulso . impulsi 3 impulsi
Jumper J1

J.

J3

Sensibilità Alta Media Bassa
Tolleranza Bassa Media Alta

Connessioni cablate

Lo sichema dei ionnetori della morsetera è il seguente:

NOTA:  si  riiorda  iche  i  ionnetori  “alarm”  e  “tamper”  iommutano  nella 
modalità NC (normalmente ichiuso).
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Taratura

Dopo  aver  efetuato  i  iollegament oiiorre  efetuare  un  test  di  taratura,  per  
verifiare  iche  il  dispositvo  funzioni  iorretamente  e  riesia  a  ioprire  l’area 
desiderata.

NOTA: In iaso di rilevamento l’indiiatore LED si aiienderà per .-3 seiondi, prestare 
atenzione a tale segnalazione durante il iorso della prova.

Si proiede nel modo seguente:

1) Connetere l’alimentazione e lasiiare il iampo del radar libero per almeno . 
minut;

.) Atraversare l’area di rilevamento desirivendo una traietoria semiiiriolare 
atorno al radar, iamminare ion una normale andatura, iniziando a iiria 3 
metri di distanza dal  radar  per poi allontanarsi progressivamente (iome 
indiiato in fgura).

In questo modo potrà essere stabilito il bordo dell’area di rilevamento.

3) Portarsi  al  limite  dell’area  di  rilevamento alzare  lentamente il  braiiio  e 
muoverlo in avant fno
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4) a   iche   non   venga   rilevato,   ripetere   lo   stesso   proiedimento   iol
braiiio   in   basso.   In questo modo avremo stabilito i limit di altezza
minima e massima dell’area di rilevamento.

Se non si è soddisfat della iopertura si possono atuare delle regolazioni, quali:
 Variare  l’inilinazione  del  radar  (inilinando  verso  il  basso  si  restringerà

l’area  di  rilevamento,  al  iontrario  inilinandolo  verso  l’alto  l’area  verrà
ingrandita);

 Regolare i jumper J1 & J. per modifiare la sensibilità dei due sensori ad
infrarosso passivo;

 Cambiare  il  tpo  di  lente  per  modifiare  profondità  e  ampiezza  dell’area
rilevata.

Dopo aver apportato le modifiche ripetere il test di taratura, agire in questo modo 
fniché non si è soddisfat del risultato.

5) a   iche   non   venga   rilevato,   ripetere   lo   stesso   proiedimento   iol
braiiio   in   basso.   In questo modo avremo stabilito i limit di altezza
minima e massima dell’area di rilevamento.

Se non si è soddisfat della iopertura si possono atuare delle regolazioni, quali:
 Variare  l’inilinazione  del  radar  (inilinando  verso  il  basso  si  restringerà

l’area  di  rilevamento,  al  iontrario  inilinandolo  verso  l’alto  l’area  verrà
ingrandita);

 Regolare i jumper J1 & J. per modifiare la sensibilità dei due sensori ad
infrarosso passivo;

 Cambiare  il  tpo  di  lente  per  modifiare  profondità  e  ampiezza  dell’area
rilevata.

Dopo aver apportato le modifiche ripetere il test di taratura, agire in questo modo 
fniché non si è soddisfat del risultato.
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Lent incluse

modello Vista dall’alto Vista laterale Desirizione
RL300F

Installazione normale ch = 
.,.m

Lente ad ampio angolo, 
permete una regolazione per 
fornire una tolleranza agli 
animali domestii

Distanza = 15m Raggio = 90°

Installazione bassa ch = 
1,5m

RL300LR

Installazione normale ch = 
.,.m

Lente a lunga distanza

Distanza = .3m Raggio = 5°

RL300B

Installazione normale ch = 
.,.m

Lente per profondità

Distanza = 15m Raggio = 5°

Sosttuzione baterie

Quando la iariia della bateria interna è bassa il  radar invierà un segnale alla 
ientralina, l’utente dovrà sosttuire le baterie ion un modello di pari speiifiche.
Le  baterie  interne  possono  essere  riiariiate  automatiamente  in  iaso  di 
alimentazione da rete, nei iasi in iui non fosse possibile un’alimentazione da rete 
è  ionsigliabile  utlizzare  il  pannello  fotovoltaiio  (opzionale)  per  la  riiariia 
automatia.

 Pagina 11 di 12



DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ UE
UE DECLARATION OF CONFORMITY

Noi importatori: Skynet Italia S.r.l. 
We importers:
Indirizzo: Via del Crociale, 6 – Fiorano Modenese (MO) – Italia 
Address:
dichiariamo che l'oggetto della dichiarazione è il prodotto: Accessorio per Antifurto
Declares that the Object of the declaration is the product: Anti Intrusion Accessory
Modello: Model:  D-PIR-ESTERNO
Funzione specifica: Accessorio per Antifurto
Specific function: Anti Intrusion Accessory 
È conforme ai requisiti essenziali della Direttiva Comunitaria RED 2014/53/UE EMC 
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE e ROHS 2011/65/UE applicabili al prodotto. Inoltre, 
l'oggetto della dichiarazione di cui sopra, è conforme alle pertinenti normative di 
armonizzazione dell'Unione:
Conforms to essential requirement according to ECC Directive RED 2014/53/UE EMC 
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE, ROHS 2011/65/UE applicable to this product. In 
addition, the object of the declaration described above, is in conformity with the 
relevant Union harmonisation legislation: 

EN 301 489 -1, EN 301 489-3, EN 50130-4,    EN 61000-6-3, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 60950, EN 62311,      EN 62233, EN 50364

EN 300 220
EN 50581

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto responsabilità esclusiva 
dell'importatore.
This declaration of conformity is issued under the sole responsability of the 
importes.
Informazioni supplementari:
Additional information:

SKYNET  ITALIA  S.R.L.




